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G e m e i n d e 
J e n e s i e n

Autonome Provinz Bozen  -  Südtiro l

Comune di San Genesio 
Atesino

Provincia Autonoma di Bolzano  -  Alto Adige

Beschlussniederschrift des 
Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione della 
Giunta Comunale

Gegenstand: CUP  G49J26000250007  -  CIG 
BCA1E75B94:  Sofortmaßnahmen  für 
Unwetterschäden  vom  05/02/2026  - 
Blockschlag  auf  die  Zufahrt  Grutz-Gütl: 
Vergabe der Arbeiten

Oggetto: CUP  G49J26000250007  -  CIG  BCA1E75B94: 
Interventi  di  somma  urgenza  per  danni 
alluvionali del 05/02/2026 - Caduta massi sulla 
strada  d'accesso  maso  Grutz-Gütl: 
Affidamento dei lavori

Prot. Nr. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL

04.08.2026

Uhr - Ore

17:45

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol  festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Ge-
meindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigen-
te  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle riunioni, i componenti di questa Giunta 
Comunale.

Mitglieder         -         membri A - P A.E. - A.G. A.U. - A.I.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remota

Paul Romen Bürgermeister Sindaco X  

Antonia Egger Mair Gemeindereferentin Assessore X  

Andreas Egger Gemeindereferent Assessore X  

Lorenz Taber Gemeindereferent Assessore X  

Gerhard Hofer Gemeindereferent Assessore X  

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Mar-
gareth Runer.

Assiste la segretaria comunale  Margareth Runer.

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr  Gerhard Hofer in seiner Eigenschaft als Vize-
Bürgermeister den Vorsitz und erklärt die Sitzung für 
eröffnet. Der Gemeindeausschuss behandelt obigen 
Gegenstand.

Riconosciuta legale il numero degli intervenuti, il si-
gnor  Gerhard Hofer nella sua qualità di Vice-Sinda-
co ne assume la presidenza e dichiara aperta la se-
duta.  La  Giunta  comunale  passa  alla  trattazione 
dell'oggetto suindicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato



Gegenstand:  CUP  G49J26000250007  -  CIG 
BCA1E75B94:  Sofortmaßnahmen  für  Unwetter-
schäden vom 05/02/2026 - Blockschlag auf die Zu-
fahrt Grutz-Gütl: Vergabe der Arbeiten

Oggetto:  CUP  G49J26000250007  -  CIG 
BCA1E75B94:  Interventi  di  somma  urgenza  per 
danni  alluvionali  del  05/02/2026  -  Caduta  massi 
sulla  strada  d'accesso  maso  Grutz-Gütl:  Affida-
mento dei lavori

NACH EINSICHTNAHME in den Ratsbeschluss Nr. 73 
vom  17.12.2025, mit welchem die Genehmigung des 
einheitlichen Strategiedokumentes 2026 – 2028 erfolg-
te;

VISTA  la  deliberazione  consiliare  n.  73  del 
17.12.2025, con la quale venne approvato il documen-
to unico di programmazione 2026 – 2028;

NACH EINSICHTNAHME in den Ratsbeschluss Nr. 74 
vom  17.12.2025,  mit  welchem  der  Haushaltsvoran-
schlag 2026 – 2028 genehmigt wurde;

VISTA  la  deliberazione  consiliare  n.  74  del 
17.12.2025, con la quale venne approvato il bilancio di 
previsione 2026 – 2028;

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  Protokoll  des 
Geologischen Bereitschaftsdienstes  Nr.  102382 zum 
Lokalaugenschein vom 09.02.2026 mittels welchen ein 
Blockschlag  auf  die  Hofzufahrt  Grutz-Gütl  in  der 
Gemeinde  Jenesien  festgestellt  wurde  und  die 
Felssicherungsarbeiten  als  Dringlichkeitsarbeiten 
(Maßnahmen höchster  Dringlichkeit  gemäß  Art.  140 
GvD 36/2023) eingestuft wurden;

VISTO il verbale del Servizio reperibilità geologica n. 
102382  del  sopralluogo  in  data  09/02/2026  con  il 
quale è stato accertato una caduta massi sulla strada 
d’accesso  maso  Grutz-Gütl  nel  Comune  di  San 
Genesio  e i  lavori  di  messa in  sicurezza sono stati 
classificati come interventi di somma urgenza ai sensi 
dell’art. 140 d.lgs. 36/2023;

NACH EINSICHTNAHME in  das  vom Ingenieurbüro 
Baucon  aus  Bozen  ausgearbeitete  Aus-
führungsprojekt  für  Sofortmaßnahmen  für  Unwetter-
schäden  vom  05/02/2026  –  Blockschlag  auf  die 
Hofzufahrt Grutz-Gütl, welches für die Verwirklichung 
des  obigen  Bauvorhabens  Kosten  in  der  Höhe  von 
insgesamt  €  91.189,46,  davon  €  58.432,50 für 
Arbeiten, € 2.000,00 für Sicherheitsmaßnahmen und € 
30.756,96 für Beträge zur Verfügung der Verwaltung, 
vorsieht;

VISTO il progetto esecutivo elaborato dallo studio di 
ingegneria  Baucon  di  Bolzano  che  prevede  per 
interventi di somma urgenza per danni alluvionali del 
05/02/2026  –  caduta  massi  sulla  strada  d’accesso 
maso  Grutz-Gütl una  spesa  complessiva  di  € 
91.189,46,  delle  quali  €  58.432,50 per  lavori,  € 
2.000,00 per misure di sicurezza e € 30.756,96 per 
somme a disposizione dell’amministrazione;

NACH EINSICHTNAHME  in  den  Art.  140  des  GvD 
23/2023 wonach in Fällen äußerster Dringlichkeit, die 
keine  Verzögerung  zulassen,  beim  Auftreten 
unvorhergesehener oder unvorhersehbarer Schadens- 
oder  Gefahrenereignisse,  die  die  öffentliche  und 
private  Sicherheit  konkret  beeinträchtigen  können, 
oder  in  der  begründeten  Erwartung  des 
bevorstehenden Eintretens derselben, der EPV oder 
andere  Techniker  der  zuständigen  Verwaltung,  der 
sich  zuerst  auf  die  Baustelle  begibt,  die  sofortige 
Ausführung  der  Arbeiten  innerhalb  der  Grenze  von 
500.000,00  Euro  oder  dem,  was  für  die 
Wiederherstellung unerlässlich ist, anordnen kann; 

VISTO l'art. 140 del d.lgs. 23/2023, ai sensi del quale 
in circostanze di somma urgenza che non consentono 
alcun  indugio,  al  verificarsi  di  eventi  di  danno  o  di 
pericolo imprevisti o imprevedibili idonei a determinare 
un  concreto  pregiudizio  alla  pubblica  e  privata 
incolumità,  ovvero  nella  ragionevole  previsione 
dell’imminente verificarsi degli stessi, chi fra il RUP o 
altro tecnico dell’amministrazione competente si reca 
prima sul luogo può disporre la immediata esecuzione 
dei lavori entro il limite di 500.000,00 Euro o di quanto 
indispensabile  per  rimuovere  lo  stato  di  pregiudizio 
alla pubblica e privata incolumità;

FESTGESTELLT dass gemäß Absatz 2 des Art. 140 
GvD  36/2023  die  Ausführung  der  Arbeiten  und  der 
Erwerb  von  Dienstleistungen  und  Lieferungen  von 
äußerster Dringlichkeit unmittelbar und abweichend zu 
den  Artikeln  37  und  41  des  im  Vergabekodex 
genannten Verfahren einem oder mehreren vom RUP 
oder  einem  anderen  Techniker  der  zuständigen 
Verwaltung  benannten  Wirtschaftsteilnehmer 
übertragen werden können;

CONSTATATO, che ai sensi del comma 2 dell’art. 140 
del  d.lgs.  36/2023  l’esecuzione  dei  lavori  e 
l’acquisizione dei  servizi  e  delle  forniture  di  somma 
urgenza  può  essere  affidata  in  forma  diretta  e  in 
deroga alle procedure di cui agli articoli 37 e 41 del 
codice a uno o più operatori economici individuati dal 
RUP  o  da  altro  tecnico  dell'amministrazione 
competente; 

FESTGESTELLT, dass über das elektronische Portal 
der  Agentur  zur  Vergabe  von  Arbeiten,  Lieferungen 
und Dienstleistungen ein Angebot von der Fa. Sarner-
tec GmbH aus Sarntal eingeholt worden ist;

ACCERTATO  che  tramite  il  portale  elettronico 
dell'Agenzia per l'appalto di lavori, forniture e servizi è 
stata  richiesta  un'offerta  dalla  ditta  Sarnertec  srl  di 
Sarentino;



NACH EINSICHTNAHME in das Angebot der Fa. Sar-
nertec GmbH aus Sarntal vom 30.07.2026 für Sofort-
maßnahmen für Unwetterschäden vom 05.02.2026 – 
Blockschlag auf die Zufahrt Grutz-Gütl  mit einem Ge-
samtbetrag von Euro 59.295,00 zuzüglich Euro 300,00 
für Sicherheitskosten, also insgesamt Euro 59.595,00 
zuzüglich 22% MwSt.;

VISTA l’offerta  della  ditta  Sarnertec  srl  di  Sarentino 
d.d. 30.07.2026 per interventi di somma urgenza per 
danni alluvionali del 05/02/2026 – caduta massi sulla 
strada  d’accesso  maso  Grutz-Gütl  con  un  importo 
complessivo di  Euro 59.295,00 più Euro 300,00 per 
costi per la sicurezza, allora  complessivamente Euro 
59.595,00 più 22% IVA; 

FÜR  ANGEBRACHT  ERACHTET,  die  Gemeindese-
kretärin  als  einzige  Projektverantwortliche  (EPV)  im 
Sinne des Art. 15 des GvD Nr. 36/2023 zu ernennen 
bzw. zu bestätigen;

RITENUTO  OPPORTUNO  nominare  risp.te  confer-
mare la Segretaria comunale come responsabile uni-
co del progetto (RUP) ai sensi e per gli effetti dell’art. 
15 del D.Lgs. n. 36/2023;

FESTGESTELLT, dass die Vergabe der Arbeiten auf-
grund der Dringlichkeit schnellstens vorzunehmen ist;

CONSTATATO, che è necessario procedere senza in-
dugio all’affidamento dei lavori, visto lo stato di som-
ma urgenza;

FESTGESTELLT,  dass  das  Vorhandensein  der  Vor-
aussetzungen des Bieters laut Art. 94 ff. des GVD vom 
31.03.2023, Nr. 36 durch Eintragung desselben in das 
telematische Verzeichnis des Online-Portals ISOV der 
Autonomen Provinz Bozen bzw. durch Abgabe einer 
entsprechenden Erklärung desselben bestätigt wurde; 

ACCERTATO che l’esistenza dei presupposti dell’offe-
rente di cui agli artt. 94 ss. del D.lgs 31.03.2023, n. 36 
è  stata  confermata  tramite  iscrizione  dello  stesso 
nell’elenco  telematico  del  portale  informatico  SICP 
della Provincia Autonoma di  Bolzano risp. presenta-
zione di una relativa dichiarazione dello stesso; 

NACH ÜBEREINKUNFT, diesen Beschluss für sofort 
vollziehbar  zu  erklären,  damit  die  Durchführung  der 
Arbeiten unverzüglich vorgenommen werden kann; 

CONVENUTO  di  dichiarare  la  presente  delibera 
immediatamente eseguibile, affinché l'esecuzione dei 
lavori possa essere effettuata subito; 

NACH EINSICHT in die entsprechenden Kapitel; VISTI i capitoli corrispondenti;

NACH EINSICHTNAHME in das fachliche Gutachten 
QvD7sTx4swBRlfw8KkcyD4aiyC1yqeJCgH5lTxjoSG8= 
vom 03.08.2026;

VISTO  il  parere  tecnico  QvD7sTx4swBRlfw8Kk-
cyD4aiyC1yqeJCgH5lTxjoSG8= del 03.08.2026;

NACH EINSICHTNAHME in das buchhalterische Gut-
achten  iXfwV/R9UsG9q3W7SWlxIDesYYt0mqrS5V5My0k-
QaMw= vom 31.07.2026;

VISTO il parere contabile  iXfwV/R9UsG9q3W7SWlxIDe-
sYYt0mqrS5V5My0kQaMw= del 31.07.2026;

NACH EINSICHTNAHME in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2); 

VISTO il Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2);

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE
DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti favorevoli legalmente espressi:

1.  die  Fa.  Sarnertec  GmbH  aus  Sarntal,  gemäß 
Angebot  vom  30.07.2026,  mit  Sofortmaßnahmen 
für  Unwetterschäden  vom  05/02/2026  – 
Blockschlag  auf  die  Zufahrt  Grutz-Gütl  in  der 
Gemeinde Jenesien  mit einem Gesamtbetrag von 
Euro  59.295,00  zuzüglich  Euro  300,00  für 
Sicherheitskosten, also insgesamt Euro 59.595,00 
zuzüglich 22% MwSt. zu beauftragen; 

1. di incaricare la ditta Sarnertec srl di Sarentino, in 
base  all'offerta  del  30.07.2026,  con  interventi  di 
somma  urgenza  per  danni  alluvionali  del 
05/02/2026 – caduta massi sulla strada d’accesso 
maso Grutz-Gütl nel Comune di San Genesio per 
un importo complessivo di Euro 59.295,00 più Euro 
300,00  per  costi  per  la  sicurezza,  allora 
complessivamente Euro 59.595,00 più 22% IVA; 

2. die Gemeindesekretärin als einzige Projektverant-
wortliche (EPV) im Sinne des Art. 15 des GvD Nr. 
36/2023 zu ernennen bzw. zu bestätigen;

2. di nominare risp.te confermare la Segretaria comu-
nale come responsabile unico del progetto (RUP) 
ai  sensi  e per gli  effetti  dell’art.  15 del  D.Lgs.  n. 
36/2023;

3. die  Ausgabe  nach  ordnungsgemäß  erfolgter 
Durchführung der Arbeitsleistung und gegen Vorlage 
der entsprechenden Rechnung zu liquidieren;

3. di liquidare la spesa dopo l'esecuzione regolare della 
prestazione di lavoro e dopo la presentazione della 
relativa fattura;



4. die Gemeindesekretärin zu beauftragen, den defini-
tiven  Zuschlag  über  das  Online-Portal  ISOV  der 
Autonomen Provinz Bozen zu erteilen; 

4. di  incaricare la  Segretaria  comunale  a procedere 
all'aggiudicazione definitiva attraverso il portale in-
formatico SICP della Provincia Autonoma di Bolza-
no;

5. die Beauftragung mit dem Abschluss des entspre-
chenden Vertrages in Form von Handelskorrespon-
denz mit Handelsfirmen im Sinne des Art. 3, 2. Ab-
satz, Buchstabe d) bzw. e) der geltenden Gemein-
deverordnung über die Regelung der Verträge, in 
geltender Fassung, zu erteilen;

5. di  dare  l'incarico  per  la  stipulazione  del  relativo 
contratto in forma di corrispondenza commerciale 
con ditte commerciali ai sensi dell'art. 3, 2° comma, 
lettera d) risp. e) del vigente regolamento comunale 
per la disciplina dei contratti nella versione vigente;

6. die gegenständliche Ausgabe von Euro 72.705,90 
dem Kap.  Kennziffer  11022.02.010900 1  „Ausga-
ben  für  Unwetterschäden“  Kompetenzgebarung 
des HVA 2026 mit genügend Verfügbarkeit zu ver-
pflichten und zu verbuchen;

6.  di  impegnare  ed  imputare  la  relativa  spesa  di 
72.705,90 al cap. codice 11022.02.010900 1 “Spe-
se per danni alluvionali”, gestione competenza del 
bilancio di previsione 2026 con sufficiente disponi-
bilità;

7.  diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2) für unverzüglich vollziehbar zu 
erklären;

7.  di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente eseguibile ai sensi dell’art. 183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino-Alto  Adige (L.R. del 
03.05.2018, n. 2);

8.  festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den vorlie-
genden Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2) 
Einspruch beim Gemeindeausschuss erheben und 
innerhalb von 60 Tagen ab dem Tag, ab dem die 
Frist  für  die  Veröffentlichung  dieses  Beschlusses 
abgelaufen  ist,  beim  Regionalen  Verwaltungsge-
richt  für  Trentino-Südtirol,  Autonome Sektion  Bo-
zen, Rekurs einreichen kann. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Re-
kursfrist,  gemäß Art.  120,  Abs.  5,  GvD 104 vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme redu-
ziert.  

8. di dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell’art. 183, 
comma 5 del Codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, 
n. 2) può presentare opposizione contro la presen-
te deliberazione alla Giunta comunale entro il  pe-
riodo della sua pubblicazione, e presentare ricorso 
al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa 
per la Regione Trentino-Alto Adige, Sezione auto-
noma di Bolzano, entro 60 giorni dal giorno, in cui 
sia scaduto il termine della pubblicazione di questa 
deliberazione. Se la deliberazione interessa l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai sensi 
dell'art. 120, c. 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende / Il Presidente
Gerhard Hofer

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

Die Gemeindesekretärin / La Segretaria Comunale 
Margareth Runer 

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale)
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